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Welcome

English

Congratulations on getting your Cochlear™ Baha® Connect System. This manual
provides tips and advice on how to best use and care for your Cochlear Baha Connect
System. It is a complement to the sound processor manual part A and does not

replace it.

Introduction

This guide includes instructions on:

connecting your sound processor to an
abutment

care, cleaning and maintenance

using accessories

important information and
troubleshooting.

% Note

Fig. 1-7 can be found on the inside

of the cover of this user manual, the
figures correspond to sections of
information in this manual which is
general for all Baha sound processors.
The sound processor images shown are
representative only and not to scale.
The appearance of the sound processor
included in your kit may vary.

Connecting your sound processor

See Fig. 1-4. Use the tilt technique to safely
and comfortably connect and disconnect
your sound processor, from the abutment.

1. Move hair from the abutment.

2. Hold the sound processor with the
buttons positioned upwards, tilt it and
gently snap it into place.

3. Torelease, place one finger under the
sound processor and gently tilt until it
releases.

4. To avoid feedback (whistling), ensure
that the sound processor is not
touching any other items, such as
glasses or a hat.

Handling your sound processor

See Fig. 5. Once you are familiar with your
processor, you can change the program
and the volume level while the sound
processor is attached to the abutment.
Make sure you support the processor from
the bottom with your thumb as you press
the buttons with your index finger.
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Caring for your abutment

Daily and weekly tasks are required to care
for your abutment properly.

Cleaning the abutment

Skin debris or other dirt in the abutment
can affect the sound quality and lead to
damage of your sound processor. Therefore
it is very important to clean the abutment
area thoroughly.

Should you experience persistent irritation,
soreness or other signs of inflammation
around the abutment, contact your doctor
or hearing care professional.

First weeks after surgery

See Fig. 6. Once the dressing is removed,
maintain good daily hygiene at home to
avoid redness or soreness. Wash your hair
carefully and use an alcohol-free wet wipe
to keep the skin clean.

Daily cleaning

After a few weeks, start cleaning the outside
of the abutment daily using mild soap and
plenty of warm water. An alcohol-free wet
wipe should be used to remove any debris
around the base of the abutment. Once
clean, the area should be gently dried with
a clean towel or tissue. Any hair wrapped
around the abutment should be removed.

Weekly cleaning

The inside of the abutment should be cleaned
on a weekly basis, using the wipes (or a soft
cleaning brush) to avoid damage of the sound
processor. Should you experience soreness or
inflammation, or if the abutment feels loose,
contact your hearing care professional.

% Note

If you use a soft cleaning brush,
remember to always rinse it in mild
soap and warm water and let it air

dry. Change the brush every three
months, or if you have had an infection.
If you have bilateral implants, use two
separate cleaning brushes (one for each
abutment), to avoid cross-contamination.
Do not use the SP Cleaning brush on
the abutment due to contamination risk.
If you use the abutment cover make
sure itis cleaned at least once a week.
Use warm soap and water and your soft
brush to clean the cover.

Long-term care

You will have regular check-ups as
determined by your hearing care
professional. These check-ups help ensure
that the processor works and fits properly
and that your implant area is healthy.

Using the abutment cover

See Fig. 7. The abutment cover protects the
abutment when the sound processor is not
in place. This prevents dirt from collecting in
the abutment.

To attach the cover, gently press it onto
the abutment. Lift the cover to remove.

A Warning
If you are to undergo an MRI (Magnetic
Resonance Imaging) procedure, refer to
the MRI Reference Card included in the
document pack.
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Troubleshooting

Battery function can be related to a number
of problems, such as no sound, intermittent
sound and crackling/buzzing. Often a new
battery is the solution.

If the possible solutions in “Table 1:
Troubleshooting” on page 5 do not solve
your problem, please see your hearing care

English
Additional Information

Instructions for use in the USA

A Caution

Federal law (USA) restricts this device
to sale or by the order of a medical
practitioner.

professional for further assistance.
Warning to hearing aid dispensers
System orders, which include the sound
processor and implant (or non-surgical
option), can only be dispensed under a valid
prescription from an authorized healthcare
professional.

Table 1: Troubleshooting

Weak or dead battery. Replace battery.

Hat, glasses or other object in Relocate or remove the object.
contact with sound processor.

Too high volume. Decrease volume.

Loose abutment. Contact your hearing care
professional.

Battery door is not completely Gently close the battery door
closed. completely.

Battery inserted wrong way. Make sure the battery is inserted
correctly.
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Important notice for prospective users of
a Baha sound processor

A prospective Baha user must always
have a thorough medical evaluation
by a licensed physician (preferably a
physician who specialises in diseases
of the ear, otolaryngologist, otologist,
or otorhinolaryngologist) before a
Baha sound processor is purchased.
The purpose of the medical evaluation
is to ensure that all medically treatable
conditions that may affect hearing are
identified and treated before the sound
processor is purchased. Following

the medical evaluation, the physician
will give you a written statement that
states that your hearing loss has been
medically evaluated and that you

may be considered a Baha candidate.
The physician will refer you to an
audiologist or a hearing aid dispenser,
as appropriate, for an audiological
evaluation.

Federal law restricts the sale of

Baha sound processors to those
individuals who have obtained a medical
evaluation from a licensed physician.
Federal law permits a fully informed
adult to sign a waiver statement
declining the medical evaluation for
religious or personal beliefs that
preclude consultation with a physician.
The exercise of such a waiver is not in
your best health interest and its use is
strongly discouraged.

A word of caution about batteries
Batteries can be harmful if swallowed. Be
sure to always keep your batteries out of
reach of small children, pets, or people of
diminished capacity. In the event a battery
is accidentally swallowed, seek prompt
medical attention at the nearest emergency
center.

UKCA mark

The UKCA mark is only applicable to
Baha 6 Max and Baha 7 sound processors.

UK
CA

0086

Trademark legal notice

Cochlear, Baha, BF)H, 2L 7, Z22[0],
Hear now. And always, SmartSound, the
elliptical logo, and marks bearing an ® or ™
symbol, are either trademarks or registered
trademarks of the Cochlear group of
companies (unless otherwise noted).
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[Ao6pe powinn

bbarapcku

Mo3gpasnervs 3a NpuaobrBaHeTo Ha cuctemata Cochlear™ Baha® Connect. HactodawoTto
PBKOBOACTBO NMpeAoCTaBA HanbTCTBUA 1 CbBETW OTHOCHO H&IZ»,CI,O6pI/IT€ Ha4lHW, MO KOUTO

[la M3non3Bate 1 Aa ce rpukmTe 3a cBosita cmcteMa Cochlear Baha Connect. To e gonbaHeHne
KbM YacT A Ha pPbKOBOZCTBOTO 3a 3BYKOBMS NMPOLLECOP, a He HellHa 3amsHa.

BbBeaeHue

ToBa PBKOBOACTBOTO Nnpeasiara UHCTPYKUMN 3a:

+  CBbP3BaHe Ha 3BYKOBWS MPOLLEecop ¢
bukcatop

© TPUXM, NOYNCTBAHE M MOAAPBXKA

+ ¥3non3BaHe Ha akcecoapw

+ BaxHa MHOpMaLVs 1 OTCTpaHsiBaHe
Ha Hen3npaBHOCTW.

% 3abenexka
Gue. 1-7 MOXeTe Aa HamepuTe oT
BbTPELLHaTa CTpaHa Ha Kopuuara
Ha HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO
3a noTpebuTens, kato urypute
CbOTBETCTBAT Ha pasfenv oT
NHGOPMaLMATA B HACTOALLOTO
PBKOBOZCTBO, KOETO e 06LLO 3a
BCUYKM 3BYKOBU npoLecopu Baha.
okasaHnTe N306paxeHVd Ha 3BYKOB
npoLecop ca camo NpeAcTaBUTeNHN 1 He
Ca MaLLabHo CbobpaseHn. Bb3MOXHO e
BBHLUHUAT BUJ Ha 3BYKOBWS NPoLLEecop
BbB BalLma KoMMaekT ga ce pasnnyasa.

CB'bPBBaHe Ha 3ByKOBMA npouecop
Buxtme ¢ue. 1-4. 3a ga cBbp3BaTe u
paskaysaTe 3ByKOBMS C1 MPOLLECOp
6e30MacHo 1 yA06HO, 13M0N3BanTe
TexHMKaTa 3a HaknaHsaHe cnpsamo ¢ukcaTopa.

1. OTcTpaHeTe kocaTa oT dpukcaTopa.

2. XBaHeTe 3BYKOBWA NPOLECop Taka, Ye
6YTOHWTE fja COYaT Harope, Hak/IoHeTe ro n
BHIMMATENHO ro 3aKomn4yariTe Ha MACTOTO My.

3. 3aparo ocBoboanTe, nocTaBeTe NpbLCT
noj 3ByKOBWA NPOLEecop 1 BHUMAaTEHO
ro Hak/loHeTe, A0KaTo ce 0CBOBOAN.

4. 3a pa n3berHete obpaTHa Bpb3ka (CBUPeHE),
ce yBepeTe Aa/v 3ByKOBUAT MPOLIecop He ce
[Onupa 40 Apyrv NpeaMeTy, KaTo Hanprmep
o4nna U Lwarka.

BopaBeHe CbC 3ByKOBUSA npoLecop

Buxme ¢ue. 5. Cnep kaTo Beye no3HasaTte
CBOSA MPOLLECOpP, MOXeTe Aa CMeHATe
nporpamara 1 HUBOTO Ha CuaTa Ha 3BYKa,
[0KaTO 3BYKOBUAT MPOLLECOp € npukpeneH
KbM durkcaTopa. Korato HatuckaTe ByToOHUTE
C Nnokasaneva, HenpeMeHHO NPUAbPXaNTe
npoLecopa OT Jo/IHaTa CTpaHa C nanewa.

PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens Ha cuctemata Cochlear Baha Connect, yact b



Fpv>xu 3a pukcaTopa

3a fja ce rpukMTe MPaBWIHO 3a CBOS drkcaTop,
€ HeOOXOANMO eXe[IHEBHO 1 execeIMUYHO Aa
M3BBLPLLBATE ONpeseneHn AeMHOCTH.

MouncTBaHe Ha prikcaTopa

KOXHWTE YacTum Ui Apyr BUZ 3aMbpcsiBaHe
BbB duKcaTopa MoraT Aa NMoBAVSST BbpXY
KauecTBOTO Ha 3ByKa U Aja J0BeAaT A0 nospeja
Ha Baluwus 3BykOB Npouecop. MNopaan ToBa
CTapaTesHOTO MOYMCTBAHE Ha MACTOTO OKOJIO
durikcaTopa e MHOro BaxHo.

B cnyyali ye n3nuTBaTe NOCTOSIHHO ApasHeHe,
601€3HEHOCT UV APpYrv MPU3HAaLIM Ha
Bb3MajeHe 0KoNo GrUKCcaTopa, CBbpxeTe

ce ¢ Baluns nekap wam cneumanict no
cnyxonpoTesnpaHe.

MbpBUTE cCeamMULN cneg onepaumsTa
Budicme ¢ue. 6. Cnep CBaNaHETO Ha NpeBpb3kaTa
noaAbpxanTe 406pa exeAHEBHA XUrMeHa y
[I0M3, 3a Ja He ZloMycHeTe 3a4epBsBaHe U
601e3HEeHOCT Ha KoxaTa. MuiiTe kocaTta cn
BHMMATE/IHO M M3M0N3BaliTe HeChbAbpXaLLa
CAVIPT BaXHa Kbprvyka, 3a Aa nojabpxare
KoxaTa YucTa.

E>XeAHEBHO MOYNCTBaHE

Cnep HAKONKO CeAMULM 3aM0UHETE eXeAHEBHO
[1a NOYMCTBATE BbHLUHATA YacT Ha pukcaTopa
C MOMOLLTA Ha MEeK CanyH 1 06UIHO
KONMYEeCTBO TOM/1a BOAA. 3@ OTCTPaHABaHETo
Ha OCTaTbLM OKOIO OCHOBATA Ha duKcaTopa
TpsibBa Aa e M3MoA3Ba HeCbAbpXalla CrvpT
MOKpa Kbpruuka. Cles KaTo Ce NouncTy,
MSICTOTO TPSI6BA @ Ce NOACYLUV BHUMATEHO C
4mnCTa Kbpra uav candetka. YcykaHaTta okoio
duKcaTopa koca TpsibBa Aa ce oTCTpaHsBa.

ExxecegMVUYHO noyncTBaHe

BbTpeluHaTa YacT Ha dukcatopa TpsibBa

[la Ce MoYNCTBa BCAKA ceAMMLIa C MOMOLLTA

Ha KbpruukmTe (UN1 Meka novmcTaalla
yeTka), 3a Aa ce n3berHe nospesa Ha
3BYKOBWA npouecop. B ciyvait ve nsnmteate
601e3HEeHOCT N Bb3NaneHue v npu
UYBCTBO 3a pasx/abeH dukcaTop, ce cBbpxeTe
¢ Balums cneumanmct no cnyxonpoTtesnpaHe.

% 3abenexka
AKO 113Mo/3BaTe Meka NnoymcTBallla veTka,
He 3abpaBsiiTe BMHaru 4a s U3mmeaTe C
MeK CanyH 1 Tonna BoJda 1 Aa A4 oCTaBdATe
[1a V3CbxHe caMa. CMeHsaliTe YyeTunuaTta
Ha BCeKM TpU Mecelia Uam ako cTe UManm
nHbeKUMs. AKo MMaTe ABYCTPaHHN
UMMAaHTVY, U3M0N3BaliTe Be OTAeNHN
MOYNCTBALLM YeTKM (MO efHa 3a BCekn
dukcaTop), 3a Aa M3berHeTe KPbLCTOCAHO
3aMbpCsBaHe.
He v3non3gaiite noumcTBalLiaTa yeTka
Ha 3BYKOBWS MpoLecop 3a ¢ukcaTopa,
ThI4 KaTo MMa PUCK OT 3aMbPCsBaHE.
AKO 113M0N13BaTe NOKPUBANOTO Ha
dukcaTop, HeMpPeMeHHO ro NoYncTBanTe
Hali-Manko BeAHBX B ceaMmuaTa.
13non3gaiite canyH, Tonna Boja 1 Mekata
YyeTunLLa, 3a 4a MOYNCTUTE Kanaka.

[ABAroCpoYHN rprdKKn

LLle maTe pefoBHN KOHCyNTaLMW, ONpeaeneHn
OT BalLms CneLmanmcT no ciyxonpoTesrpaxe.
Te3u KOHCyNTaummM nomaraT Aa ce NpoBepw Aanm
npoLecopbT GYHKLMOHMPA 1 CTON MPaBUIHO U
[aN1N MACTOTO Ha UMMNAHTA e 34PaBo.

M3nonsBaHe Ha NOKpUBanoOTo

Ha ¢uKcaTop

Buxcme ¢ue. 7. MokpmBanoTo Ha GurkcaTop
3almMTaBa GUKCaTopa, KOraTo 3BYKOBUAT
npoLiecop He e Ha MACTOTO cv. ToBa npeznasBsa
dvikcaTopa OT HaTpynBaHe Ha 3aMbpCsBaHe.
3a ga npuKpenuTe Kanaka, BH/MaTeHO

ro NpuUTUCHeTe KbM dukcaTopa. NosaurHete
Kanaka, 3a fja ro OTCTPaHuTe.

A MpeaynpexaeHne
Ako Bu npegcton npoueaypa no AMP
(3APEHO-MarHTeH Pe30HaHC), HanpaseTe
cnpaska c pedepeHTHaTa kapTa 3a AMP,
KOSATO € YacT OT naketa AOKyMEHTW.

PbKoBOACTBO 33 NoTpebuTens Ha cuctemata Cochlear Baha Connect, yact b



OTCTpaHsiBaHe Ha HEM3MPaBHOCTYN

PyHKLMSATa Ha baTepursiTa MOXe Aa 6bae
CBBbP3aHa ¢ pej Npobaemu, Kato Hanprmep
NIMNCa Ha 3BYK, MpekbCBaLl, 3BYK 1 npalueHe/
6pbMYeHe. HecTo peLleHVeTo 3a ToBa e HOBa
6aTepus.

AKO BB3MOXHWTE peLueHs B, Tabauya 1:
OmcmpaHsasaHe Ha Heu3npasHoCcmu” Ha
CTpaHvua 9 He peluasaT Bawwvis npobaewm,
MONst, 06 bpHETe Ce 33 AOMbHMUTENHA MOMOLL,
KbM Baluvs cneumannct no
cnyxonpoTtesnpaHe.

Tabauya 1: OmMcmpaHABaHe Ha HeU3NPasHOCMu

Cnaba nnu nstoLLeHa batepus.

LLlarka, ouvna wav Apyr npeameT B
KOHTaKT CbC 3BYKOBYIS POLIECOP.

Pa3xnabeH ¢ukcatop.

3aTBOpPEeHa 13uAno.

I'IpeKaneHo rongama ciia Ha 3ByKa.

bbarapckn

JonbnHuTeNnHa nHpopmauus

MHcTpykuum 3a ynotpe6ba B CALL,

A BHuMaHne
PenepanHoto npaso (CALL) orpaHvyasa
3akyrnyBaHeTO Ha TOBa YCTPOWCTBO Aa
CTaBa Camo Mo 3asBKa Ha Nnekap.

MpeaynpexxaeHve KbM LieHTpOBETE 3a
OTMyCKaHe Ha C/lyxoBuM anapatu
Mopb4kM 3a cncTeMaTa, KOUTO BKIOUBAT
3BYKOBMSA MPOLLECOP 1 UMMIaHTa (MK
HexVpypryHa onums), MoraT a 6baat
OTMyCKaHW Camo Mo BanngHa peLenTa oT
YMBAHOMOLLEH 34paBeH CreLmuanmncr.

CmeHeTe 6aTepusTa.

HpEMECTETe WM OTCTpaHeTe
npeamMeta.

Hamanete crunata Ha 3ByKa.

CeBbpxeTe ce ¢ Bawwmg cneumanmict
1o CNyxonpoTesrpaHe.

BpaTuykaTa Ha 6aTtepusaTa He e

BHVMaTenHo 3atBopeTe BpaTuykata
Ha baTepusiTa U3LSO0.

HauunH.

Batepuisita e nocraBeHa o rpetueH

MNpoBepeTe fanun baTepusiTa e
rocTaBeHa NMpaBUIHO.
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BaykHa 3abenexka 3a 6bgeLwm
noTpe6uTenn Ha 3ByKoB npouecop Baha

EAnH 6bael notpebuten Ha Baha
BMHaru TpabBa fa npemMrHaBa NoapobHa
MeAMLIMHCKa OLeHKa, N3BbpLUIEeHa OT
npaBocnocobeH nekap (3a npeanovnTaHe
nekap, KOMTo cneumanvsupa B 061acTTa
Ha 3a00/19BaHMA Ha YXOTO, OTONAPUHIONOT,
OTONIOT U OTOPVHONAPVIHIOOT), Mpeau
[a 6b/e 3aKyneH 3BykoB npoLecop Baha.
Llenta Ha MeaMUMHCKaTa OLIeHKa e Aa ce
rapaHTvpa, Ye Npeaum 3akynyBaHeTo Ha
3BYKOBWA NMPOLLECOP BCUYKM CCTOSAHUS,
KOWUTO MOXe Aa 6bAaT NekyBaHW 1 KOUTO
MOXe [ja BINAAT Ha C1yXa, ca bum
NAEHTNOULMPaHN 1 nekyBaHN. CbobpasHo
MeAVLMHCKAaTa OLeHKa nekapaT e

Bu faze NCMEHO CTaHOBMLLE, KOETO
fieknapuvpa, Ye cnyxosaTa Bu 3aryba e
61na oLeHeHa OT MeAuLIMHCKa reaHa
TOuKa 1 Ye MoxeTe Ja bbjeTe cuMTaH/a 3a
KaHanAaT 3a Baha. JlekapsT wie By Hacoum
KbM ayAMOoN0r AW LEHTBP 3a OTryckaHe
Ha CNyXOBW anapaTu — Cnopes, KOHKPETHUSA
CNyYait - 3a ayaMoNornyHa oLeHka.
deslepanHoTo 3aKOHOAATENCTBO
orpaHvyaBa NpojaxbaTta Ha 3BYKOBM
npouecopu Baha ga ctasa camo Ha 1L,
KOWTO Ca MONyYMIN MeANLMHCKA OLeHKa
0T NpaBocnocobeH nekap. PegepanHoTo
3aKOHOZAATeNCTBO pa3peLlaBa Ha BCSKO
HaMb/HO MHPOPMMPAHO BB3PACTHO N1Le
[a noAnvie aeknapaums 3a otkas ot
MeAVLMHCKA OLIeHKa NOpaau PenrmosHm
VAN INYHW YOEXAEHWS, KOUTO WU3KHO4UBAT
KOHCyNTaums ¢ nekap. YnpaxHaBaHeTo

Ha TakbB 0TKa3 He e B MHTepecC Ha

BalueTo 3spaBe v npuiaraHeTo My

He ce NpenopbYBa MO HMKaKbB HAYMH.

PbKoBOACTBO 33 NoTpebuTens Ha cuctemata Cochlear Baha Connect, yact b

CbBeT 3a BHMMaHMe 0THOCHO 6aTepunte
baTepuuTe ca onacHu 3a 34paBeTo, ako
6b[]'aT MorveNHaATA. HeﬂpemeHHo BVHarm
CbXpaHsaBalTe baTepumnTe Ha MACTO, KOETO
€ N3BBbH ZoCera Ha Manku fela, oMallHu
NHOBUMUM UK XOPa C MEHTAHW YBPEXAaHWS.
B cnyyalt Ha HeBOHO NornblaHe Ha baTepus
noTbpceTe He3abaBHO Nekapcka NMoMoLL, B
Hal-6113KUSA LeHTbP 3a CneLlHa MOMOLL,

UKCA mapkunpoBka

Mapknposkata UKCA e npnnoxrma camo 3a
3ByKOBM NpoLiecopu Baha 6 Max v Baha 7.

UK
CA

0086

MpaBHa 3a6enexka 3a
TbProBCKUTE MapKu

Cochlear, Baha, BFIE, 3717, 222(0],
Hear now. And always, SmartSound,
e/IMNCOBUAHOTO JTOro U Mapku, 0603HaueHw
CbC cnmBOA ® nnm ™, ca TbProBCkn MapKu
VNN PETVICTPYPAHN TbProBCKM Mapku Ha
rpynata ot komnaHun Cochlear (ocBeH ako
He e 0T6eNsA3aHo Apyro).



Bine ati venit

Romana

Felicitari pentru achizitionarea sistemului Cochlear™ Baha® Connect. Acest manual ofera sfaturi
si indicatii privind modul de utilizare si de intretinere optima a sistemului dumneavoastra
Cochlear Baha Connect. Acesta o completare la manualul procesorului de sunet partea A

si nuflinlocuieste.

Introducere

Acest ghid include instructiuni privind:

+  conectarea procesorului de sunet
la piesa de fixare externd

+Ingrijirea, curdtarea si intretinerea

- utilizarea accesoriilor

- informatii importante si depanarea.

% Nota

Fig. 1-7 pot fi gasite pe partea interioara

a copertei acestui manual de utilizare;
figurile corespund sectiunilor de informatii
din acest manual care sunt general valabile
pentru toate procesoarele de sunet Baha.
Imaginile afisate ale procesorului de
sunet sunt doar reprezentative si nu sunt
la dimensiune reala. Aspectul procesorului
de sunet inclus in setul dvs. poate varia.

Conectarea procesorului
dumneavoastra de sunet

Consultati Fig. 1-4. Folositi tehnica de inclinare
pentru conectarea si deconectarea sigura si
confortabila a procesorului de sunet la/de la
piesa de fixare.

1. Indepartati parul de pe piesa de fixare.

2. Tineti procesorul de sunet cu butoanele
pozitionate Tn sus si inclinati-l usor pana
cand se fixeaza in pozitie.

3. Pentru a decupla, puneti un deget sub

procesorul de sunet si inclinati usor pand

cand acesta se decupleaza.

Pentru a evita reactia acestuia (sub forma

»

unui suierat), asigurati-vd cd procesorul de
sunet nu atinge alte elemente, cum ar fi
ochelarii sau palaria.

Manipularea procesorului
dvs. de sunet

Consultati Fig. 5. Dupa ce va familiarizati cu
procesorul dumneavoastra, puteti schimba
programul si nivelul volumului in timp ce
procesorul de sunet este fixat de piesa de
fixare. Asigurati-va cd sprijiniti procesorul cu
degetul mare din partea de jos, in timp ce
apdsati butoanele cu degetul aratator.

Manual de utilizare partea B pentru sistemul Cochlear Baha Connect I



ingrijirea piesei de fixare
Pentru ingrijirea potrivitd a piesei de fixare sunt
necesare operatiuni zilnice si sdptdmanale.

Curatarea piesei de fixare

Tesuturile de piele si alte impuritati acumulate
n piesa de fixare pot afecta calitatea sunetului
si pot conduce la defectarea procesorului de
sunet. Prin urmare este foarte importanta
curdtarea completa a zonei piesei de fixare.

in cazulin care constatati o iritatie persistenta,
sensibilitate sau orice alt semn de inflamatie
in jurul piesei de fixare, consultati medicul
dumneavoastra sau specialistul audiolog.

Primele saptamani dupa interventia
chirurgicala

Consultati Fig. 6. Dupd indepdrtarea
pansamentului, mentineti acasa o bund igiena
zilnica pentru a evita inrosirea sau inflamarea.
Spalati-va cu grija pe par si utilizati un servetel
umed fard alcool pentru a pastra zona curata.

Curatarea zilnica

Dupa cateva saptamani, incepeti sa curatati
zilnic exteriorul piesei de fixare utilizand sdpun
cu actiune delicata si apd calda din abundenta.
Trebuie utilizat un servetel umed fara alcool
pentru a indepdrta reziduurile din jurul bazei
piesei de fixare. Dupa curatare, zona trebuie
sa fie uscata usor cu un prosop sau cu un
servetel curat. Orice fir de par rasucit in jurul
piesei de fixare trebuie indepdrtat.

Curatarea saptamanala

Interiorul piesei de fixare trebuie curatat
saptamanal, utilizand servetele umede
(sau o perie de curatare moale) pentru a
evita deteriorarea procesorului de sunet.
Daca prezentati durere sau inflamatie sau
daca piesa de fixare este slabita, contactati
specialistul audiolog.

% Nota

Dacd utilizati o perie de curdtare moale,
nu uitati sd o clatiti intotdeauna cu sdpun
cu actiune delicata si apa calda si sa o
lasati sa se usuce la aer. Schimbati peria

la fiecare trei luni sau in cazul unei infectii.
Dacd aveti implanturi bilaterale, utilizati
doua perii de curdtare separate (cate una
pentru fiecare piesa de fixare) pentru a
evita contaminarea incrucisata.

Nu utilizati peria de curatare SP pe piesa de
fixare, din cauza riscului de contaminare.
Daca folositi capacul piesei de fixare,
asigurati-va ca este curdtat cel putin o data
pe sdptdamana. Folositi sdpun si apd calda
si peria moale pentru curdtarea capacului.

ingrijire pe termen lung

Veti avea controale regulate stabilite de
specialistul audiolog. Aceste controale va ajutd
sa va asigurati ca procesorul functioneaza si
se potriveste Tn mod corespunzator si ca zona
implantului este sandtoasa.

Folosirea capacului piesei de fixare

Consultati Fig. 7. Capacul piesei de fixare
protejeazd piesa de fixare atunci cand
procesorul de sunet nu este conectat.
Acesta impiedica impuritatile sa se colecteze
in piesa de fixare.

Pentru a atasa capacul, apdsati-l usor pe
piesa de fixare. Pentru indepdrtare ridicati
capacul.

A Avertisment
Dacd trebuie sa va supuneti unei
proceduri RMN (imagisticd cu rezonantd
magnetica), consultati cardul de referintd
pentru RMN inclus In pachetul de
documente.

Manual de utilizare partea B pentru sistemul Cochlear Baha Connect



Depanare

Starea bateriilor poate fi indicatd de mai

multe probleme, inclusiv lipsa sunetului, sunet
intermitent sau pocnituri/zumzet. Adeseori,
solutia este o baterie noua.

Dacd solutiile posibile din ,Tabelul 1: Depanare”
la pagina 13 nu rezolva problema dvs., vd
rugdm sa va adresati specialistului audiolog
pentru asistentd suplimentard.

Tabelul 1: Depanare

Volumul este prea ridicat.

Piesd de fixare desprinsa.

nu este inchis complet.

Baterie introdusa gresit.

Romana

Informatii suplimentare

Instructiuni de utilizare in SUA

A Atentie

Legea federald (SUA) permite vanzarea
acestui dispozitiv numai de catre un medic
sau In baza comenzii unui medic.

Avertisment pentru distribuitorii de aparate
auditive

Comenzile de sistem, care includ procesorul
de sunet si implantul (sau optiunea
nechirurgicald), pot fi eliberate numai pe baza
unei prescriptii medicale valabile din partea
unui profesionist autorizat din domeniul
sanatatii.

Baterie slaba sau epuizata.

Pdlarie, ochelari sau alte obiecte in
contact cu procesorul de sunet.

Schimbati bateria.

Mutati sau Indepdrtati obiectul.

Reduceti volumul.

Contactati-va specialistul audiolog.

Capacul compartimentului bateriei

inchideti usor si complet capacul
compartimentului bateriei.

Asigurati-va ca bateria este introdusd
in mod corect.

Manual de utilizare partea B pentru sistemul Cochlear Baha Connect
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Nota importanta pentru utilizatorii
potentiali ai procesorului de sunet Baha

Un posibil utilizator Baha trebuie sa
beneficieze intotdeauna de o evaluare
medicala amanuntita efectuata de un medic
licentiat (preferabil un medic specializat in
bolile urechii, otolaringolog, otolog, sau
otorinolaringolog) inainte de achizitionarea
unui procesor de sunet Baha.

Evaluarea medicala se face in scopul de a
garanta faptul ca orice afectiune tratabild
medical, care ar putea afecta auzul, este
identificatd si tratata inainte ca procesorul
de sunet sa fie procurat. Dupd evaluarea
medicald, medicul vd va oferi o declaratie
scrisa din care reiese faptul ca pierderea
auzului a fost evaluata medical si ca puteti
fi considerat un candidat pentru Baha.
Medicul va va indruma catre un specialist
audiolog. sau un distribuitor de aparate
auditive, dupa caz, pentru o evaluare
audiologica.

Legea federald limiteaza vanzarea
procesoarelor de sunet Baha la persoanele
care au obtinut o evaluare medicald de la
un medic licentiat. Legea federala permite
unui adult informat pe deplin sa semneze o
declaratie de renuntare, refuzand evaluarea
medicald din cauze religioase sau convingeri
personale, care exclud consultarea cu un
medic. Exercitarea unei astfel de renuntari
nu este in interesul cel mai bun al sanatatjii
dvs. si recomanddm insistent renuntarea la
o astfel de declaratie.

Cateva cuvinte de precautie in legatura
cu bateriile

Bateriile pot fi nocive daca sunt inghitite.
Aveti grija ca bateriile sa nu fie niciodatd la
indemana copiilor mici, a animalelor de casd
sau a persoanelor cu deficiente mentale.

In cazul inghitirii accidentale a unei baterii,
adresati-vd imediat celei mai apropiate sectii
de urgente medicale.

Marcaj UKCA

Marcajul UKCA este aplicabil numai pentru
procesoarele de sunet Baha 6 Max si Baha 7.

UK
CA

0086

Mentiune legala privind

marcile comerciale

Cochlear, Baha, BFIE, 3717, 222(0],
Hear now. And always, SmartSound, logo-ul
de formad elipticd si marcile care prezinta un
simbol ® sau ™ sunt fie mdrci comerciale, fie
madrci comerciale Inregistrate ale grupului de
companii Cochlear (cu exceptia cazuluiin care
se specifica altfel).

Manual de utilizare partea B pentru sistemul Cochlear Baha Connect



Hos Geldiniz

Turkece

Cochlear™ Baha® Connect Sistemi se¢iminiz icin sizi tebrik ederiz. Bu kilavuz,
Cochlear Baha Connect Sisteminizi en iyi sekilde kullanmaniz ve bakimini yapmaniz
icin size ipuclari ve 6neriler sunmaktadir. Bu kilavuz, ses islemcisi kilavuzu bolum
Anin yerine gecmeyip ilgili bolimu tamamlayici bir belge olarak hazirlanmistir.

Giris

Bu kilavuz, su konulara iliskin talimatlar icerir:

ses islemcinizi bir abutment'e baglama
bakim, temizlik ve onarim

aksesuarlari kullanma

dnemli bilgiler ve sorun giderme.

% Not

Sekil 1-7, bu kullanici kilavuzunun
kapaginin i¢c kisminda bulunabilir;

verilen sekiller, bu kilavuzda tim Baha ses
islemcileriicin genel olan bilgi boltmlerine
karsilik gelmektedir.

Ses islemcisine ait resimler, sadece temsili
goruntulerdir ve olceklendirilmemistir.
Kitinizde yer alan ses islemcisinin
gorundmda farkli olabilir.

Ses islemcinizin baglantisini kurma
Bkz. Sekil 1-4. Ses islemcinizle abutment
arasindaki baglantiyr gtvenli ve kolay bir
sekilde kurmak veya kesmek icin egim
yontemini kullanin.

1. Saglari abutment'ten uzaklastirin.

2. Sesislemcisini dugmeleri Uste gelecek
sekilde tutun, egin ve yavasca yerine
oturtun.

3. Serbest birakmak icin bir parmaginizi
ses islemcisinin altina yerlestirin ve cihaz
serbest kalincaya kadar yavasca egin.

4. Feedback'i (ugultu) 6nlemek icin ses
islemcisinin gozlik veya sapka gibi
esyalara temas etmediginden emin olun.

Ses islemcinizi kullanma

Bkz. Sekil 5. Islemcinize alistiktan sonra ses
islemcisi abutment'e takiliyken programi ve ses
seviyesini degistirebilirsiniz. Dugmelere isaret
parmaginizla bastiginiz sirada, islemciyi alttan
basparmaginizla desteklediginizden emin olun.

Cochlear Baha Connect Sistemi kullanici kilavuzu bolim B 15



Abutment'inizin bakimi

Abutment'inizin bakimini gereken sekilde
yapabilmeniz icin guinlik ve haftalik
olarak gergeklestirmeniz gereken islemler
bulunmaktadir.

Abutment'i temizleme

Abutment'teki cilt artiklari veya diger kirler,
ses kalitesini olumsuz etkileyebilir ve ses
islemcinizin hasar gdérmesine neden
olabilir. Bu nedenle abutment alaninin
iyice temizlenmesi buyuk 6nem tasir.
Abutment ¢evresinde surekli tahris,

acl veya baska bir enflamasyon belirtisi
hissediyorsaniz doktorunuzla veya isitme
uzmaninizla gérusun.

Ameliyattan sonraki ilk haftalar

Bkz. Sekil 6. Pansuman cikarildiktan sonra
kizariklik veya tahrisi dnlemek icin evde
gereken sekilde gunluk hijyen uygulamasi
gerceklestirmelisiniz. Saclarinizi dikkatle yikayin
ve cildi temiz tutmak icin alkolsuz

bir islak mendil kullanin.

Gunlik temizlik

Birkac hafta sonra her giin yumusak bir sabun
ve bol miktarda ilik suyla abutment'in dis
kismini temizlemeye baslayin. Abutment'in
tabaninin etrafindaki kirleri temizlemek

icin alkolstz bir islak mendil kullaniimalidir.
Temizlenen alan, temiz bir havlu veya bezle
nazikce kurulanmalidir. Abutment'in etrafina
dolanan saglar temizlenmelidir.

Haftalik temizlik

Abutment'in i¢ kismi, ses islemcisinin hasar
gormesini dnlemek icin bez (veya yumusak bir
temizleme fir¢asi) kullanilarak haftalik bazda
temizlenmelidir. Tahris veya enflamasyon
belirtileri hissediyor veya abutment'in
gevsedigini dustnUyorsaniz isitme uzmaninizla
iletisime gegin.

% Not

Yumusak bir temizleme fircasi
kullaniyorsaniz fircayr daima yumusak bir
sabun ve ilik suyla duruladiginizdan ve
dogal sekilde kurumaya biraktiginizdan
emin olun. Fircayr Ug ayda bir veya bir
enfeksiyon gecirdiginizde degistirin. Cift
tarafliimplant kullaniyorsaniz diger tarafa
bulasmayi dnlemek icin iki ayri temizleme
fircasi (her abutment icin bir firca) kullanin.
Kontaminasyon riski nedeniyle SP
Temizleme fircasini abutment'in

Uzerinde kullanmayin. Abutment kapadi
kullaniyorsaniz kapagin en az haftada bir
kez temizlendiginden emin olun. Kapagi
temizlemek icin ilik sabunlu su ve yumusak
fircanizi kullanin.

Uzun vadeli bakim

Isitme uzmaniniz tarafindan belirlenen
tarihlerde duzenli kontrollere cagrilacaksiniz.
Bu kontroller; islemcinin dizgun calistigindan,
yerine iyi oturdugundan ve implant alaninizin
sagliklr oldugundan emin olmak amaciyla
gerceklestirilir.

Abutment kapagini kullanma

Bkz. Sekil 7. Abutment kapagl, ses islemcisi

takili degilken abutment'in korunmasini saglar.
Boylece abutment'in icinde kir birikmesi onlenir.
Kapagi takmak igin abutment’in Uzerine
hafifce bastirin. Cikarmak icin kapagi kaldirin.

A Uyari

Bir MRI (Manyetik Rezonans Goruntileme)
proseduru gecirecekseniz belge
paketinizde yer alan MRI Referans

Kartina basvurun.

Cochlear Baha Connect Sistemi kullanici kilavuzu bolim B



Sorun giderme

Pilin calismasiyla ilgili bir dizi sorun (6r.

ses gelmemesi, sesin kesintili gelmesi veya
azirtil/ugultulu ses gibi) yasanabilir. Genellikle
yeni bir pil sorunu cozer.

“Tablo 1: Sorun giderme”, sayfa 17 icindeki olasi
¢OzUmler sorununuzu ¢dzmezse daha fazla
yardim icin lUtfen isitme uzmaninizla iletisime

gecin.

Tablo 1: Sorun giderme

Turkce
Ek bilgiler

ABD'de kullanma talimatlari

A\ Dikkat

ABD federal kanunlari, bu cihazin sadece
bir doktor tarafindan veya doktor siparisi
ile satisina izin verir.

Isitme cihazi saticilarina yénelik uyari

Ses islemcisi ve implanti (veya cerrahi olmayan
secenedi) iceren sistem siparisleri yalnizca
yetkili bir saglik uzmaninin gecerli recetesi
altinda temin edilebilir.

Pil zayif veya bitmistir.

Ses seviyesi cok agiktir.

Abutment gevsektir.

Pili degistirin.

Ses islemcisine temas eden sapka,
g0zIUk veya baska bir esya vardir.

Esyanin yerini degistirin veya kaldirin.

Ses seviyesini kisin.

Isitme uzmaninizla iletisime gecin.

Pil kapagi tam kapanmamistir.

Pil kapagini yavas bir sekilde tam
olarak kapatin.

Pil yanlis yonde takilmistir.

Pilin dogru sekilde takildigindan
emin olun.

Cochlear Baha Connect Sistemi kullanici kilavuzu bolim B 17
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Baha ses islemcisini kullanmak isteyen
kisilere yonelik 6nemli bilgi

Baha kullanmak isteyen bir kisi, Baha ses
islemcisini satin almadan &nce mutlaka
lisansh bir doktor (tercihen bir kulak
hastaliklari uzmani, kulak burun bogaz
uzmani yani otolaringolog, otolog veya
otorinolaringolog) tarafindan kapsamli bir
tibbi muayeneden gegirilmelidir.

Tibbi degerlendirmenin amaci, isitmeyi
olumsuz etkileyebilecek tedavi edilebilir
her tdrld tibbi durumun tespit edilmesini
ve ses islemcisini satin alinmadan 6nce
tedavi edilmesini saglamaktir. Tibbi
degerlendirmeden sonra doktor, size yazil
bir rapor vererek isitme kaybinizin tibben
degerlendirilmis oldugunu ve Baha icin
aday olarak dustinulebileceginizi belgeler.
Doktor, odyoloji degerlendirmesiigin
uygun gordugu sekilde sizi bir odyologa
veya isitme cihazi saticisina yonlendirir.
ABD federal yasalari, Baha ses islemcilerinin
sadece diplomali bir doktordan tibbi
rapor almis kisilere satiimasina izin
vermektedir. ABD federal yasalari, tam
olarak bilgilendirilmis bir yetiskinin
feragatname imzalayarak dini veya

kisisel inanclar nedeniyle doktora
muayene olmamasina izin vermektedir.
Ancak boyle bir feragatname sagliginiz
acisindan faydasizdir ve kesinlikle tavsiye
edilmemektedir.

Pillerle ilgili ikaz

Piller yutuldugu takdirde zararli olabilir.
Pillerinizi mutlaka kicuk cocuklarin, zihinsel
engelli kisilerin veya ev hayvanlarinin
ulasamayacag yerlerde saklayin. Bir pilin
kazara yutulmasi durumunda, en yakin acil
durum merkezinde derhal tibbi mudahale
yapiimasini saglayin.

UKCA isareti

UKCA isareti yalnizca Baha 6 Max ve
Baha 7 ses islemcileri icin gegerlidir.

UK
CA

0086

Ticari marka yasal bildirimi

Cochlear, Baha, BFIE, 3717, 222(0],
Hear now. And always, SmartSound, elips
seklinde logo ve ® ya da ™ sembolUnu taslyan
markalar; Cochlear sirketler grubunun ticari
markalari veya tescilli ticari markalaridir

(aksi belirtilmedigi strece).

Cochlear Baha Connect Sistemi kullanici kilavuzu bolim B
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M [sE] Cochlear Bone Anchored Solutions AB, Konstruktionsvéagen 14, 435 33 Mélnlycke,
Sweden. Tel:+46 31792 44 00

Cochlear Ltd, (ABN 96 002 618 073), 1 University Avenue,
Macquarie University, NSW 2109 Australia. Tel:+612 9428 6555

[Us] Cochlear Americas, 10350 Park Meadows Drive, Lone Tree, CO 80124, USA. Tel:+1 303 790 9010
Cochlear AG, Peter Merian-Weg 4, 4052 Basel, Switzerland. Tel:+41 61 205 8204

Cochlear Latinoamerica, S. A., International Business Park Building 3835,
Office 403 Panama Pacifico, Panama. Tel:+507 830 6220

UK Responsible Person: Cochlear Europe Ltd, 6 Dashwood Lang Road, Bourne Business Park,
Addlestone, Surrey, KT15 2HJ, United Kingdom. Tel:+44 1932 26 3400

Cochlear Deutschland GmbH & Co. KG, Mailander StraRe 4a, 30539 Hannover, Germany. Tel:+49 511 542 770
Cochlear Benelux NV, Schaliénhoevedreef 20 |, 2800 Mechelen, Belgium. Tel:+32 15 79 55 11

Cochlear France S.A.S., 135 route de Saint Simon, 31035 Toulouse,
France. Tel:+33 5 34 63 85 85 (international), Tel: 0805 200 016 (national)

7] Cochlear ltalia s.r.l, Via Trattati Comunitari Europei 1957 2007 n.17,
40127 Bologna (BO) Italy. Tel:+39 051 60153 11

[R] Cochlear Tibbi Cihazlar ve Saglik Hizmetleri Ltd. Sti., Kiicikbakkalkdy Mah, Defne Sok, Blytikhanl
Plaza No:3 Kat:3 Daire: 9-10-11-12, 34750, Atasehir, istanbul, Turkiye. Tel:+90 216 538 59 00

[SE] Cochlear Nordic AB, Konstruktionsvagen 14, 435 33 MolInlycke, Sweden. Tel:+46 31 335 14 61
Cochlear Canada Inc, 2500-120 Adelaide Street West, Toronto, ON M5H 1T1, Canada. Tel:+1 800 483 3123

Nihon Cochlear Co Ltd, Ochanomizu-Motomachi Bldg 2-3-7 Hongo,
Bunkyo-Ku, Tokyo 113-0033, Japan. Tel:+81 3 3817 0241

[56] Cochlear Limited (Singapore Branch), 238A Thomson Road #25-06,
Novena Square Office Tower A, Singapore 307684, Singapore. Phone: +65 65533814

Cochlear Medical Device (Beijing) Co Ltd, Unit 2608-2617, 26th Floor, No.9 Building,
No.91Jianguo Road, Chaoyang District, Beijing 100022, P.R. China. Tel:+86 10 5909 7800

[AK] Cochlear (HK) Ltd, Room 1404-1406, 14/F, Leighton Centre,
77 Leighton Road, Causeway Bay, Hong Kong. Tel:+852 2530 5773

[N] Cochlear Medical Device Company India PVT Ltd, Platina Bldg, Ground Floor,
Plot No. C 59, G Block, BKC, Bandra East, Mumbai 400051 India. Tel:+91 22 6112 1111

Cochlear Colombia, Avenida Carrera 9 #115-06 Of. 1201 Edificio Tierra Firme,
Bogota D.C., Colombia. Tel:+57 315 339 7169 / +57 315 332 5483

mx] Cochlear México S.A. de C.V, Av. Tamaulipas 150 Torre A piso 9, Col. Hipédromo Condesa,
06170 Cuauhtémoc, Ciudad de México, México. Tel:+52 0155 5256 2199
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